
Córdoba es más noche  Cordoba is more night 

Llega la noche y Córdoba despierta… 

Una sobrecogedora visita nocturna en un monumento centenario Patrimonio de la Humanidad, 
un paseo nocturno por unos bellos jardines iluminados, con aroma de azahar y raíces históricas, 
una exhibición ecuestre en unas caballerizas reales, una ruta única por las Iglesias Fernandinas 
durante la Semana Santa cordobesa, una noche blanca con taconeo flamenco en la judería, una 
cena romántica a la luz de las velas en una de sus noches de verano, una noche de compras 
“made in Córdoba”, un cuentacuentos para los más pequeños en el botánico, una acampada 
nocturna en el zoo, un concierto de guitarra al aire libre, unas copas con amigos en una terraza 
de moda o una noche de cine a la luz de la luna, Córdoba te ofrece esto y mucho +…. 

El clima benigno de Córdoba, durante todo el año, con temperaturas agradables, especialmente 
al atardecer, la convierten en un lugar idóneo para disfrutar de toda la oferta nocturna que 
Córdoba brinda a turistas y visitantes. 

Eventos, monumentos y espacios especialmente ideados para el disfrute del ocio nocturno en 
una ciudad única con cuatro patrimonios de la Humanidad.

Night falls, and Córdoba awakens...

A breathtaking nocturnal tour of centuries-old World Heritage monument, a night-time stroll 
through beautiful, historic gardens dotted with lights and infused with the scent of orange 
blossoms; an equestrian exhibition at the Royal Stables; a unique tour of the city’s Iglesias 
Fernandinas, churches ordered built by Fernando III in the 13th and 14th centuries, during 
Cordoba’s Holy Week; a “White Night” filled with the sounds of flamenco and its heel tapping 
in the Jewish quarter; a romantic candlelight dinner on a summer night; an evening of “made in 
Córdoba” shopping; storytelling for children in the Botanical Garden; night camping at the zoo; 
an outdoor guitar concert; drinks with friends on a trendy terrace; or a movie night under the 
moonlight. Córdoba offers you all this, and much more…

Córdoba’s mild weather and pleasant temperatures year round, especially after the sun sets, 
make it an ideal place to enjoy all the nightlife that the city has to offers tourists and visitors.

Events, monuments and spaces specially designed to be enjoyed at night in a unique city 
boasting four World Heritage Sites.

Noche Blanca del Flamenco Flamenco White Night

En Junio una noche y una madrugada en blanco para disfrutar del flamenco a través de 
conciertos, actuaciones y un ambiente œnico en diferentes espacios de la ciudad.
In June, a “white night” and morning to enjoy flamenco through concerts, performances 
and a unique atmosphere at different spots throughout the city. 

Festival de La Guitarra Guitar Festival

Referente cultural y lúdico del mes de julio. Consta de un programa formativo (cursos de 
guitarra, baile y cante flamenco) y de un programa de grandes conciertos y espectáculos. 
A celebrated cultural and recreational happening in the month of July, it consists of an 
educational program (flamenco guitar, dance and singing courses) and a line-up of great 
concerts and shows. 

Shopping Night

En Junio espectáculos circenses y conciertos de música en pleno centro además de 
ofertas y descuentos en más de 350 comercios del centro con un horario especial.
Dos espect‡culos circenses y dos conciertos de mœsica en pleno centro adem‡s de 
ofertas y descuentos en m‡s de 350 comercios del centro con un horario especial.

Noches de Verano Summer Nights

Programa de verano que recopila todas las actividades y eventos nocturnos del verano en 
Córdoba, ¡no te pierdas ninguna! Junio, Julio, agosto y septiembre. 
In June, circus performances and concerts in the center, in addition to exclusive offers and 
discounts at more than 350 shops offering special schedules.

Flamenco en La Terraza Flamenco in the Terrace

Disfruta del más puro flamenco en la terraza en un entorno œnico, junto al puente Romano 
y la Puerta del puente. Junio, julio, agosto y septiembre.
Enjoy the purest flamenco in a truly unique setting: a terrace by Córdoba’s Roman Bridge 
and the Bridge Gate. June , July, August and September. 

El Alma de Córdoba The Soul Of Cordoba

Una visita nocturna a la Mezquita, Catedral de Córdoba,Patrimonio de la Humanidad, 
a través de la luz y el sonido para conocer la historia de una forma diferente,  en grupos 
reducidos harán que te traslades a otras épocas. Toda una experiencia sensorial. Todo el 
año. Disponible en 9 idiomas. Aforo limitado sujeto a disponibilidad.
On this night tour of the Mosque/Cathedral of Córdoba, a World Heritage Site, through light 
and sound you’ll explore its history in a different way, in small groups, being swept away to 
another era. A thrilling sensorial experience. Year round. Available in 9 languages. Limited 
capacity and subject to availability.

Naturaleza Encendida/Raices  Nature lit up/Roots

El atardecer más mágico deCórdoba te espera en los Jardines del Alcázar de los Reyes 
Cristianos. Una experiencia inmersiva, creada exclusivamente para Córdoba, recoge su 
esencia a través de impresionantes escenarios lumínicos y proyecciones fascinantes.
Déjate atrapar ydescubre en una experiencia sensorial única la historia de Córdoba. 
Consultar aperturas y horarios. Aforo limitado sujeto a disponibilidad.
Cordoba’s most magical sunset awaits you in the gardens of the Alcázar de los Reyes 
Cristianos. An immersive experience created exclusively for Córdoba captures its essence 
through stunning light features and fascinating projections. You’ll  be blown away as you 
discover the history of Cordoba through this unique sensorial experience. See opening 
times and schedules. Limited capacity and subject to availability.

Espectáculo Ecuestre Equestrian Show

Los caballos vuelven a su lugar de origen, Córdoba, la ciudad que los vio nacer, con el 
espectáculo ecuestre “Pasión y Duende del Caballo Andaluz”que tiene lugar en diferentes 
pases diurnos y nocturnos cada semana. Un verdadero placer para toda la familia, en un 
ambiente tan extraordinario como las monumentales Caballerizas Reales de Córdoba.
Todo el año. Aforo limitado sujeto a disponibilidad.
These horses return to their place of origin, Córdoba, the city where they were first bred, 
with the “The Passion and Spirit of the Andalusian Horse” Equestrian Exhibition, held day 
and night each week. A genuine delight for the whole family in an extraordinary setting: the 
monumental Royal Stables of Cordoba. Year round. Limited capacity and subject to availability.

Raíces en El Botánico Roots at The Botanical Garden

Cuentacuentos, conciertos y paseos nocturnos en el Real Jardín Botánico para disfrutar en 
plena naturaleza. Julio, agosto y septiembre. 
Storytelling, concerts and night-time strolls in the Royal Botanical Garden, to enjoy 
surrounded by nature. July, August, September.

Carrera Nocturna Trotacalles  Trotacalles Night-Time Footrace

Disfruta de esta carrera en la ciudad de Córdoba donde deporte, cultura y los 4 patrimonios 
de la Humanidad se unen en un contexto de sostenibilidad. Junio. 
Enjoy this race in the city of Cordoba where sport, culture and the 4 World Heritage sites 
come together in a context of sustainability. June. 

Cine a la luz de la Luna  Movies under the Moonlight

Los cines de verano son espacios al aire libre dentro del centro histórico donde podrás 
disfrutar de la magia del cine en las noches de verano. 
Summer cinemas are outdoor spaces in the historic center where one can enjoy movie 
magic on summer nights. 

Córdoba te ofrece todo ésto y mucho +...
Cordoba offers you all this and much +...
Más información en:
www.turismodecordoba.org/agenda
www.turismodecordoba.org/cordoba-es-noche

https://www.turismodecordoba.org/alcazar-de-los-reyes-cristianos
https://www.turismodecordoba.org/alcazar-de-los-reyes-cristianos
http://www.turismodecordoba.org/seccion/caballerizas-reales
http://www.turismodecordoba.org/agenda
http://www.turismodecordoba.org/cordoba-es-noche
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Noche Blanca del Flamenco / White Night of Flamenco

Ocio y gastronomía  / Leisure and restoration

Espectáculos · Shows

Cines de verano · Summer cinemas

Naturaleza / nature


